
Homologations-Nr.

FIA-FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. Oberste Nationale Sportkommlssion fiir den Automobilsport In Deutschland GmbH

nSA - Transfert en Gr.B
Testblatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes fiir Wagen der Gruppen 1 bis 5
Book of recognition in accordance with Appendix J to the international Sporting Code for cars of groups 1 to 5

Hersteller Porsche ^
Manufacturer Model

„ J . Dr.Ing.h.c.F.Porsche AG
Hersteller des C hass is .................................................................................
Chassis Manufacturer

Hersteller des Motors   AG
Engine Manufacturer

U  . - I . -  U -1AVR1979Homologation gultig a b .................................................................................
Recognition valid as from

Model! homologlert in Gruppe...............3................    Homologations-Nummer
Model recognized In group

Photo A: Wagen schrag von vorn
Photo A: V« view of car from front

Porsche 924 Turbo 2111,com

Recognition number 3 0 8  3
Photo B: Wagen schrag von hinten
Photo B: */4 view of car from rear

K

ALLGEMEINE MERKMALE:
GENERAL CHARACTERISTICS:

Front overhang; 841 nun 
Rear overhang: 1010 nun

left

1 60S mm / 63,307 in

1. Art der Konstruktion: getrennt/selbsttragend
Type of car construction: separate /  unitary construction

2. Material des Chassis .......................  Material der Karosserle .......
Material of chassis ............................ S  t  e e  l  Material of coachwork .̂................................S.t.e.e.l

3. Radstandrechts£:.i9£...EE.../ 9 4 , 4 8 8  i n  , , ^ ^ 3   2 4 0 0 .mm /  9 4 , 4 8 8  i n
Wheelbase right

4 . Karosserlebrelte an der Vorderachse
Width of bodywork measured at front axle

5. Karosserlebrelte an der HInterachse 1 6 8 5  6 6 , 3 3 8 ...i^.....................................................
Width of bodywork measured at rear axle

6. Lange über ailes mit StoBfângem ^ ohneStolîfânger................. £ 9 9 ..... ..............
Overall length With bumpers 1 6 5 ^ 8 2 6  1 1 1  without bumpers 1 6 5 / 3 5 4  i n  W Î t h O U t  I T U b b G i r

7. Art der Radaufhagung vorn   hinten.. ........................................................

rear ............ ................................................................................

(Photo E) .
Unterschrlft und Stempel ^

, „ , , , . McPherson strutType of suspension: front

(Photo D)
Unterschrlft und Stempel 

der natlonalen Sporthohelt
Signature and stamp 

of national sporting authority

der FIA
Signature and stamp 

of FIA



Marke .............................     M o d e ll___________ 9 ^ 4  T u r b o __ ___________  ......
Make Model No. 30 8 3
MOTOR:  . . .  ' ’ _ ^  ^

rra JiolzasiT - A Ell FISA - Twasferf en G r3

8. Arbeitsverfahren .........................................V i e r . t a k t ......................  / . f .Q .u r ...S t r o k e .............
Cycle

9. Anzahl und Anordnung der Zylinder ^ ..................  / ...................... ...... ..........................................
Number and disposition of cylinders

10. A rt der Kühlung............................................................ ................................  / ....................... 'w ^ .te r ................................
Cooling system

11. Lags und Anordnung des M o to rs  Y .o .rn   j ....................f  r  o n t , .................................
Location and position of engine

12. Material des Motorblocks ................... .̂ .r,au.g.u.S.s   /   .cast.iron.......
Material of engine blodc

13. Antrlebsrader: vorn - h in ten    /  .....................................................................
Drive wheels: front - rear

14. Lage des Getriebes     /  ...........................................................
Location of gear-box

KAROSSERIE UND INNENEINRICHTUNG
COACHWORK AND INTERIOR

20. Anzahl der T ü ren .......................................................................................................
Number of doors

21. Material der Türen vorn  .......    hinten

steel
Material of doors: front rear

22. Materiai der M otorhaube................S . t . a l l l ........................................... / ............ ....................................
Material of bonnet

23. Material der Kofferhaube  .............    / ................................................
Material of boot lid

24. Material der Heckscheibe............................   S.l.^.S.S.......
Material of rear window /  *  \

I . 1'^ 1
25. Material der Windschutzscheibe .... lâ l^ 'M A g h e .à .........................................

Material of windscreen v

26. Material der Scheiben der vorderen Türen  G l a s   /   g l a s s
Material of front door windows

27. Material der Scheiben der hinteren T üren    /   ~ . T . .......
Material of rear door windows

28. Betatigung der Türscheiben vorn ...dlUt.Ch.....iKuxhelappara'blnten .................................

Sliding system of door windows front b y  C n a n k  O p S X a t iO n  rear

29. Materiai der hinteren Seitenscheiben   /   .9..-!t.§..§.S........................
Material of rear quarter lights

30 Masse der (des Vordersitze(s) mit Konsolen und Schienen, ausgebaut ..1. 4./. 5.....kg / 3.1.,. 9.7 lbs
Weight of front 8eat(s) (complete with supports and rails, out of the car)

31. Material des vorderen StoBfangers   Masse   .^ 3 ..................................

Front bumper material _ _ .. Weight I b S

32. Material des hinteren StoBfangers ........  Masse ......... ..............H.9......

Rear bumpers material p l â S t i C  Weight ^ ^  i ' l l
................................................................................................................  f S 6 | ............. ............C  [

33. Belüftung: ja /  n e in ...................................... j .a   /   .y .es ......................1'.........’
Ventilation yes /  no V



Marke
Make

Porsche Modell
Model

92 4 Turbo Nr.
No.

LENKUNG’ „
STEERING ^

30 8 3
FISA - Transfert en Gr.B

40. Art  Z ahnstange.ji.lenkuhg........./ ...rack....an.d....p.ini.on s.teer.in.g...
Type

41. Lenkhilfe ......................................   /
Servo-asslstance

no

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

45. Radaufhangung vorn (Foto D) A rt der Feder .§.d.§.ï!......  /   C O i l ....s p .r . lh g ...........
Front suspension (photo D) Type of spring

o
46. Anzahl der Stolîdâmpfer vorn: ............................................t............................................................................................

Number of shock absorbers

47. Radaufhangung hinten (Foto E) A rt der Feder D.r ehs t abf eder /  tor s ion bar spr ing
Rear suspension (Photo E) Type of spring

48. Anzahl der StoBdampfer hinten: .........................................?..............................................................................................
Number of shock absorbers

49. Art der R adbefésîg§îg<(X  ...... ........................................................
Method of flxatlorv^f wheels \  /  _

BREMSEN \ ' A  Z !
BRAKES

50. System ...........
Method of operation

hvdraulisch /

bo.l.t.s

 hydraulic.

51. Bremshllfe (wenn vorhanden) Art:  ?.......  /   -brake power asg.i.st
Servo assistance (If fitted) Type: U n i t  9”

52. Anzahl der Hauptzylinder .
Number of master-cyllnders

53. Anzahl der Zylinder je Rad
Number of cylinders per wheel

54. Bohrung
Bore

Trommelbremse
Drum brakes

55. Durchmesser innen
Inside diameter

56. Anzahl der Bremsbelage je Bremse .
Number of shoes per brake

57. Bestrlchene Flache je Bremse
Total area per brake

Scheibenbremsen
Disc brakes

58. Brelte der Bremsbelage
width of brake linings

59. Anzahl der Bremsbelage je Bremse .
Number of pads per brake

60. Bestrlchene Flache je Bremse
Total area per brake

vorn
front

hinten
rear

1 1

............. 54  mjTi 3S  nun.................

* ' \

•• • '

........

U  C . S . I .  1

.............8 9  , 7  5 inin..............

........ 2..........
...................................................

.............. 2 ...........................................

3 7 5 c m ^ / 5 8 , 1 s q . i n
2

5.2 .3 ,5 .q .,«  i n . .

(I e > p



Marke ................................................   M o d e ll.............9.2.4...T u r b o ........................  ^r.
Make Model No.

>30 8
30 8 3

MQ-fb^ iw te n B iI  -  A 2H ---------------------------------------------------------- ------------- ----------
ENGINE PISA - Transfert en Gr.B
65. Bohrung............................................... 3..1...4..1.....i.R  66. Maximal zulassige Bohrung.......8.6./..7.5...n m ......

Bore Maximum bore allowed

0 7  84,4 mm / 3,32 in
Stroke

68. Gesamthubraum ...|..„...?..®.4ÇĈ ./..1..2.1.̂ .0.6̂ ^̂  69. Maximal zulassiger Hubraum .1. 9.9..5. Q.CIÏl.
Total cylinder-capacity (2 777 C C m ) Maximum cylinder-capacity allowed (2 793 C C m )

70. Zylinderkopf: Material ...L„e..i.c;h.tlRe..t.a2.1  71. Anzahl.... .1.......................................
Number

Head; material .............................Irgh-t-.-alloy...............

72. Art der Kurbelwelle ..........  gegossen /  geschmiedet......................................
Type of crankshaft  .s.in.g,le....p.a.rt  Moulded /  stamped .............. .

73. Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager......................5.
Number of crankshaft main bearings

74. GroBter Durchmesser des Pleuellagerzapfens 6 4 mm.......................
Maximum diameter of the big end Journal

75. PleuelfuB: A r t ........................................  Durchmesser
Diameter

Connecting rod big end ty p e  S . & p B X a t . S c 3

76. Material der Kurbelwellen-Lagerdeckel ................... T L ... -....VW.....Q.0..7...

Material of bearing cap

77. Material des Schwungrades S . t . a h l ....................................  /   S .t.e.e.l..
Material of flywheel

78. Material der K urbelw elle ................................   / ..................................
Crankshaft material

79. Material der P leuel............................Stahl............  7 ............ s teel
Connecting rod material

80. Schmiersystem: Trockensumpf /  D lw anne Qlwaiine..........  /.....oil in ...s,ump..,
Lubrication system: dry-sump /o i l  In sump

i
81. Anzahl der D Ipum pen................................. !......................................................................................................................

Number of oil pumps

Vlertaktmotoren
4 stroke engines

82. Anzahl der Nockenwellen 1 Lage    /  .................
Number of camshafts Location

^ j  A *. u durch Zahnriemen by toothed belt
83. A rt des A n trie b s ...................................................................................... / ........................ ................................................

Type of camshaft drive

84. Art der Ventilbetatigung , .......................... . . .R a b b e t:.....................
Type of valve operation

85. Anzahl der EinlaBventile je Zylinder
Number of Inlet valves per cylinder

86. Anzahl der AuslaBventlle Je Zy lind er......................................1.
Number of exhaust valves per cylinder

87. Anzahl der V e rte ile r ......................................................................
Number of distributors

88. Anzahl der Zündkerzen Je Z y linder .....................  .1.
Number of spark plugs per cylinder



Marke .................................   Model I
Make

ANTRIEB
DRIVE TRAIN

Model

, 6 ! ' V

Kupplung
Clutch

90. Anzahl der Schelben
Number of plates

91. Art der Betatigung h y d r  a u  1 i  S c h
Method of operating clutch

.924 Turbo............ ^
No.

FISA - Transfert en Gr.B

.hydraulic..,

Getriebe
Gear-box

92. Handschaitgetrlebe, Marke
Manual type, make

Porsche

93. Anzahl der Vorwartsgange 5...
Number of gear-box ratios forward

94. Automatisches Getriebe, Marke
Automatic, make

95. Anzahl der Vorwartsgange (Automatic) :
Number of gear-ratlos forward

96

Handschaltung
Manual

Automatik
Automatic

übersetzung Anz.d.Zahne
Ratio 1 Nr teeth

1
□bersetzung ' Anz.d.Zahne

Ratio 1 Nr teeth

1 3 , 1 6 6 6 3 8 / 1 2
1
1
Î

2 1 , 7 7 7 7 3 2 / 1  8 I

3 1 , 2 1 7 4 2 8 / 2 3
1
i

4 0 , 9 3 1 0 2 7 / 2 9 i

5 0 , 7 0 5 9 2 4 / 3 4 i

6
11

Riickw.-
gang
Rev.

2 , 9 0 9 1 4 8 / 2 2  
1 6 / 1  2

i

weltere Handschaltung /  Automatik
Manual /Automatic 

□bersetzung Anz.d.Zahne! Obersetzung Anz.d.Zahne
Ratio Nr teeth i Ratio \ Nr teeth

1 f r / j T -

I . Z f e l  { 2 . 3 / 2 9  

l . o o o  j 2 .6 / a é
1 ,000

97. Schnellgang-Getrlebe, Art ............................................................
Overdrive type

98. Anzahl der Z a h n e  ,. 99 . übersetzungsverhâltnls
Number of teeth Ratio

100. Vorwartsgange, zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden kann
Forward gears on which overdrive can be selected

Antriebsachse
Final drive

1 0 1 . Art der Antriebsachse ...Gelenkwellen  iq2. Art des Ausgleichsgetrlebes Kegelrad.
Type of differential    bevel gear

S* l i

Type of final drive d r i V e  S h a f t S

103. Anzahl der Zahne
Number of teeth

104. Anzahl der Z ahn e   .T 7/37.
Number of teeth _



Marke .......
Make

Modell
Model

Photo C "

9 . 2 . 4 .  . . . T u r  bp  [yj j.....
No.

" T r f iB s f e r f  6 n  0 r  b

Photo E Photo F

Photo Photo H

Photo I Photo J



Marke
Make

Pprsche 9 24  T u r b o  3 VJ O JModell..............................................  Nr............................
Model No.

SKA r &4nsfe!ii en Gr.B

Photo K

Zusatzliche Informationen
Additional informations

Fahrzeug mit herausnehmbarem Dachmittelteil 
Car with removable roof center piece Foto 3 

Photo 3



PorscheMarke
Make

Modell
Model

92 4 Turbo
Nr.
No.

30 8 3

Zusâtziiche Angaben für die Gruppen f und 3 F T S A  = T r â S s fe r f  pn T -r H
[Jâs în t e r n a t in n a lA n  A i i fn m n h il .S n n p tn o c A fv o e  - ^ r . i Jdes internationalen Automobil-Sportgesetzes

ADDITIONAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

FASSUNGSVERMDGEN UND ABMESSUNGEN
CAPACITIES AND DIMENSIONS

110. Spurweite vorn
Front track

..1.41..8...rarn............ 5.5 ,.8 ,8 .6 ....in..

111. Spurweite hinten ....................................................................
Rear track

112. Bodenfrelheit (zurBestimmungderSpurweiten) .....1..5.Q...JIUR........... 5..,.S.Q5....in..
Ground clearance (for verification of tlie track]

113. Gesamthôhe des Wagens .1.....2.7.9....fflÇ}. .4.?..r..99.9....i.n.........................
Overall height of the car

114. Fassungsvermogen des Kraftstofftanks (einschlieBlich Reserve) ............ ...................................
Fuel tank capacity (Including reaerve)

115. Anzahl der SItzplatze ........................   116. Masse  1....!?.?....]^.?.............
Seating capacity Weight

AUSROSTUNG UND POLSTERUNG
ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120. Helzungdes Innenraumes: Ja/nein
Interior heating; y es /n o  -------

121. Klimaanlage (auf Wunsch) : ]a /  nein
Air conditioning (In option): yes /  no

122. Vordersltze: A r t  /  single seats
Front seats: type

123. Rücksitze: Art ................
Rear seats: type

RADER
WHEELS

124. Material ................
Material

light alloy

125. Masse der Felge .5..,..4....k.g..../.....1.1.a.a....lb.S. kg (Toleranz ± 5 o/o)
Unitary weight (bare wheel) (Toleranz ±  5»/«)

126. Durchmesser der Felge  1.5....." .5.§..1.....™P.
Rim diameter

127. Brelte der Felge.................................. .5 ". 1 5 2 / 4 mm
Rim width

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

Front stabilizer (If fitted)

Stablllsator hinten
Rear stabilizer (If fitted)

/

/



Marke ..............      924 Turbo......   ^ 0 8 3
Maks Model No.

MOTOR
ENGINE

135. Hubraum je Zylinder 4.?..̂ .. .9.9.^.^./.. ..̂ .9./.
Capacity per cylinder

136. Laufbuchsen ja /  nein
Sleeves yes /  no _

137. Anzahl der EinlaBoffnung Je Z y linder................................................ 1
Number of Inlet ports per cylinder

138. Anzahl der AuslaBoffnungen je Zylinder 1.,
Number of exhaust ports per cylinder

139. Verdichtungsverhaltnis ............................................  7,5 : 1
Compression ratio

140a.Volumen des Verbrennungsraumes 76 CC in /  4,637 C U  in
Volume of the combustion chamber

140b.Voiumen des Verbrennungsraumes im Zyiinderkopf ? 1  9.9.ïï?.,../.....l,f.,2.8.1 C U  i n
Volume of combustion chamber In head

141. Dicke der Zylinderkopfdichtung (gepreBt) ..........................1 ,.6.5. mm / Q,.06.4 i . î i
Thickness of head gasket Inter tightened

142. Koiben, M a te r ia l L.ei.c.htme.t.all.......... / light alloy
Piston, material ........ .......................................................

143. Anzahl der Kolbenringe ....................
Number of rings

144. Abstand der Achse des Kolbenbolzens /  Kolbenkrone ^9.f..7....9^..
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

145. DImenge  ç a .  5 , 5 1
Capacity, lubricant

146. DIkiihler: ja /n e in
Oil cooler: yes /  no

147. Fassungsvermogen des Kühisystems ............9.^.* ^
Capacity of cooling system

148. Lüfter (wenn vorhanden) Durchmesser 2 . 2 80 m m  Materiaj Kunsts.tof f
Cooling fan [if fitted), diameter 110 23 in

149. Anzahl der Lüfterflügel 2...X....4................................................
Number of fan blades

150. Kurbelwellen-Hauptlager, A rt ....9.7'.9.^.9..^.9'.99.9. Durchmesser .2,51 i n
diameter

Crankshaft main bearings, type .....................S  1 1 ( 1 . 6 ,  „ b . e a t  i n g

151. Masse des Schwungrades (allein)
Weight of flywheel (clean)

152. Masse des Schwungrades m it Aniasser-Zahnkranz l.?..r.7,9 .
Weight of flywheel with starter ring

153. Masse des Schwungrades mit Kupplung......................16.,..1.6... .k g .../.....35^.62 lbs
Weight of flywheel with clutch

154. Masse der Kurbelwelie .....................................  1..7....k.g..../.. 37 , 47 Ibs
Weight of crankshaft

155. Masse des Pleuei 815 g / 1 , 79 Ibs
Weight of con-rod  f  "  7 "[z(

156. Masse des Kolbens m it Koibenbolzen und-ringen 9^.^.. ?. . . . Z .  Ibs
Weight of piston with rings and pin   J



Marke  P.orsçbLe..............  M o d e ll....................92,4.,. Turbo..
Make Model

Nr.
No.

30 8 3

EINLASS
INLET

160. Material des Ansaugkrümmers  L e i c h t m ^
Material of inlet manifold

I^aasferf en Gr.B

light all

161. AuBendurchmesser der Ventile
Outside diameter of valves

162. Maximale Ventiierhebung.
Maximum valve lift

40 mm / 1,57 in 
12 mm / 0,47 in

163. Anzahi der Federn je V e n til...................2
Number of springs per valve

164. Art der Federn
Type of spring

coil springs

165. Theoretisches Ventilspiel für die Angabe der Steuerzeiten  .0.,.1.5...mm..../....0.»0.05.9....i.n
Theoretical timing clearance

166. Offnungsbeginn (m it theoretischem Spiel) ........Q.T..../....6 .°....b.o.f.p.r.o....TpC
Valves open at (with tolerance for tappet clearance indicated)

167. Offnungsende
Valves close at

42° nach UT / 42° after BDC

AUSLASS
EXHAUST

170. Material des Auspuffkrüm m ers............................ ? ..t .^ h l
Material of exhaust manifold

/

171. AuBendurchmesser der Ventile
Outside diameter of valves

36 mm / 1,417 in

172. Maximale Ventiierhebung........................................1.1..j!.8...HUIl..../.....0..,..4.6..4....in..
Maximum valve lift

steel

173. Anzahi der Federn Je V e n til.....................................2
Number of springs per valve

174. Art der Federn  /  coil springs
Type of spring

175. Theoretisches Ventilspiel für die Angabe der Steuerzeiten  0 , 4 Q  mm /  0,015 i n
Theoretical timing clearance

176. Offnungsbeginn (m it theoretischem Spiei) 4.7..°....y.Ç.?r....y.T /  47.°....bef.0.r
Valves open at (with tolerance for tappet clearance Indicated)

167. Offnungsende
Valves close at

2° nach OT / 2° after TDC

GEMISCHAUFBEREIIUNG
CARBURATION

Vergaser

180. Anzahi der Vergaser
Number of carburettors

181. Art
Type

182. Marke .......................................................................... 183. Modell
Make Model

184. Anzahi der Gemischdurchlasse Je Vergaser
Number of mixture passages per carburettor

10



Marke
Make

Porsche M o d e ll...........................92 4̂  ̂Turbo........  ^
Model No.

185. Durchmesser der Gemischoffnung am Ausgang des Vergasers.....
Flange hole diameter of exit port of carburettor

186. Kleinster Durchmesser des Lufttrichters
Minimum diameter of venturi

Einspritzung (wenn vorhanden)
Injection (if fitted) i

187. Hersteller der Pum pe.................................Eo.sch.
Make of pump

188. Anzahl der Kolben
Number of plungers

189. Modell Oder Typ d e r Pumpe
Model or type of pump

K-Jetronic

190. Gesamtzahl der EInspritzdüsen 4.
Total number of Injectors

191. Lage der EInspritzdüsen indirekt
Location of Injectors

/ ....... .ih.d.lr.e.c.t..

192. Kleinster Durchmesser des Ansaugrohres 3 6 . ..4.1.7....in..
Minimum diameter of Inlet pipe ^

MOTOR-AUSRDSTUNG
ENGINE ACCESSORIES

195. Kraftstoffpumpe —  mechanisch und/oder elektrisch  e .l.c k .tir ,i.s .C .h  /  e l e c t i r i  r a l
Fuel pump —  mechanical and/or electrical

196. Anzahl
Number

197. Art der Zündanlage.......
Type of Ignition system

battery ignition

% -V
198. Anzahl der ZDndspulen

Number of Ignition coils

199. Lichtmaschine: Art  Drehstrom^ ....." * Anzahl 1.
Number

Generator: type .thr.e.e.....ph.as.e . .Current..
200. Art des Antriebs

Method of drive

Keilriemen
/ V-Belt

201. Batterie
Battery

a) Spannung ...1.2 Volt b) Anordnung ..im. Motorraum
Voltage Location

205. Nockenwellen
Camshaft

R: M itte
R: Center

I  in- fiJigine compartmeni

EinlaBnocken
Inlet cam

AuslaBnocken
Exhaust cam

S = ..1.2..f.9. mm9..t^..7.. inches S = 1..1..,..8.5 mm .0.,..4.6. inches

T =  .l.Q.,.0.. mm .0.,.3.9inches T =  ...l.Q.̂0mm .o..,.3 9. inches

U =  .2.9..'.9.. mm ..9/7.®inches U =  ...2.9..r.9mm .9.r..7.§. inches

11



Marke ..............................    924 T u rb o ...................... 3 0 8 3
Make Model No.’

ANTRIEB jF 3 S 4  ;
WHEEL DRIVE '

Kupplung
Clutch

210. Art c l u t c h
Type

225 mm / 8/87 in

èa Gr.B

211. Durchmesser
Diameter

212. Durchrnesser der Belage: innen ....1.50 n™  /  5 / 91  in auBen 2 2 5  mm / 8  /87 in
Diameter of linings: Interior outside ..................

213. Anzahl der Scheiben .......................... 1.................................................................................
Number of discs

Getriebe
Gear-box

215. Anzahl der synchronislerten Vorwartsgange......................5
Number of forward synchronised ratios

216. Anordnung des Gangschalthebels transmission tunnel
Location of the gear lever

217. Autom atlkgetrlebe-Anordnungd esWahlhebels /
Automatic gear-box • location of gear lever

218. Schnellgang - Art .....................................................................  /
Overdrive type

219. übersetzungsverhâltnis des Schnellganges .................................................................................................................
Overdrive ratio

Antriebsachse
Final drive

220. Art des Sperrdifferentials (wenn vorhanden)   /  ...........
Type of limited slip differential (if provided)

221. Anzahl der Zahne des Achsantrlebs oder
Number of teeth of final drive or

222. übersetzungsverhâltnis des Achsantrlebs
Final drive ratio

12



Marke
Make

Porsche Modell
Model

.,9.2..4.....Tux.b.O....................... - .....  Nr.
No. '  v r V  V

Photo K
FISA - Transfert en Gr.B

Photo L

Photo M Photo N

(̂■( C .  S .  I Photo QPhoto P

Photo R Photo S

«
13



Marke
Make

Porsche Model!
Model

..924,,..T.urbo......... 30 8 3
No.

FISA - Transfert en Or.B

Zeichnung der Dffnungen des An- 
saugkriimmers, Zyilnderkopfseite, 
mit Abmessungen

Drawing inlet manifold ports, side of cyllnderhead 
with dimensions

Zeichnung der EinlaBoffnungen Im 
Zyiinderkopf, vom Ansaugkrümmer 
gesehen, m it Abmessungen
Drawing of entrance to inlet port of cyllnderhead 
with dimensions

Zeichnung der Dffnungen des Aus- 
puffkrümmers, Zyilnderkopfseite, 
mit Abmessungen

Drawing of exhaust manifold ports, 
side of cyllnderhead 
with dimensions

Zeichnung der AusiaBoffnungen des 
Zyiinderkopfes, vom Auspuff- 
krümmer gesehen

Drawing of exit to exhaust port cylinder! 
with dimensions

c. s. I.

14



Marke
Make

Porsche Modell
Model

Photo T

..9.2.4....Turbo............................... Nr.....
No.

FISA - Xraasfert en Gr.B
Photo U

Photo V

L

Zusatzliche Informationen
Additional Informations

Photo W

Ê

Schalt-Schema
Gear change gate

o o o

Ô  Ô  Ô
15



Marke
Make

Porsche Modell
Model

924 Turbo N r . 3 0 8 3
No.

1. Turbolader / Turbocharger ; Trahsfert en Gr.B
Hersteller: KKK Nr. K-26 26 64G/4.10 USA

Nr. K-26 24 70R/6.10 Europa

Fotos 1 + 2

Foto 1 Foto 2

2. Turboladerqehause / Turbine housing
2.1 Anzahl der Auspuffgaseinlasse 

Number of exhaust gas entries
2.2 Anzahl der Ventilatoren 

Number of fans
2.3 Durchmesser des Auspuffgaseinlasses 

Diameter of exhaust gas entry
2.4 Durchmesser des Auspuffgasauslasses 

Diameter of exhaust gas exit

Fotos 3 + 4

1

1

40.0 mm/1,574 in
56.0 mm/2,204 in

1

Foto 3 Foto 4

Gehause des Verdichterlaufrads / Impeller housing

3.1 Durchmesser des Lufteinlasses 
Diameter of air intake

3.2 Durchmesser des Luftauslasses ^
Diameter of air exit

Fotos 3 + 4
52.0 mm/2,047 in
42.0 mm/1,653 in

16



Marka
Make

Porsche Modell
Model

92 4 Turbo Nr
No.
.30 8 3

4. Turblnenrad / Turbine wheel
FISA i ien Gr.B

Foto 5
4.1 Maximaler AuBendurchmesser 65,0 mm / 2,559 inMaximum outer diameter
4.2 AuBendurchmesser am Auspuffauslass 54,0 mm / 2,125 inOuter diameter at exit of exhaust gas
4.3 Hohe eines Blattes 14,0 mm / 0,551 inHeight of blade
4.4 Stârke eines Blattes 1 , 0 mm / 0,039 inThickness of blade
4.5 Anzahl der Blatter 1 2Number of blades

5. Verdichterlaufrad /Impeller wheel Foto 6

5.1 Werkstoff / Material: Leichtmetall / Light alloy
5.2 Maximaler AûBendurchmesser 

Maximum outer diameter
5.3 AuSendurchmesser am LufteinlaB 

Outer diameter at air intake
5.4 Hohe eines Blattes

Height of blade
5.5 Starke eines Blattes 

Thickness of blade
5.6 Anzahl der Blatter 

Number of blades

59.0 mm / 2,322 in
41.0 mm / 1,614 in
14.0 mm / 0,551 in 
1,0 mm / 0,039 in

1 2

-  S H , 0  -

y fO ,0  !
I

I

' I

Foto 5 Foto 6

17



Marke
Make

Porsche Mode11
Model

924 Turbo Nr.
No. 30 6 3

6 . Druckregelung / Adjustment of pressure
FISA - Transfert en Gr.B

Fotos 7 + 8
6.1 Maximaler Druck der Aufladung 

Maximum turbocharging pressure
6.2 MeBmethode

0,7 bar + 0 , 1  bar

Method of measuring pressure 
6.3 Art der Druckregelung

Type of pressure adjustment

im Druckrohr 
mit Manometer
Bypass-Ventil
bypass-valve

Foto 7

7. Auspuffanlage / Exhaust system
7.1 Durchmesser des Auspuffrohrs am 

TurbinenanschluB
Diameter of exhaust at turbin con
nector

7.2 Durchmesser des Auspuffrohrendes, oval 
Diameter of exhaust pipe at entry into 
atmosphere, oval

Foto 9

Foto 8

Foto 9

58,0 mm / 2,283 in

70/100 mm / 2,75/3,93in

18



Homologations-Nr. 30 8 3
Nachtrag N r.....A I ./  /  Q 1.II
Extension No. V  '  »  W  » ■

FIA-FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale SportkommlssionfilrdenAutomoblisportIn Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: V a r ia n te  en Gr.B
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz 
according to the prescriptions of appendix J to the code

u  ̂ Dr. Ing.h.c.F. Porsche AG „
H erste ller ..........................................................................................  Modell
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-N r..
Following variants valid from chassis No.

M otor-N r.. 
Engine No.

924 Turbo 
924 940 0001

Genaue Beschreibung der Variante
Detailed description of variant

Nur für Gruppe 4 giiltlg / Valid for group 4 only

Verstarkte Vorderachslenker 
Reinforced front wishbone
Verstarkte Hinterachslenker 
Reinforced rear trailing arms
Verbesserte Bremsanlage vorn + hinten 
Improved brake system front + rear

Foto 1 
Photo 1
Foto 2 
Photo 2
Fotos 3 + 4  
Photos 3 + 4

Bremsscheibendicke vorn 32,0 mm
hinten 28,0 mm

Brake disc thickness front 32,0 mm
rear 28,0 mm

Aus- und Einfederungsanschlage an Vorder-
und Hinterachse 

Rebound and compression stop on front
and rear axle

valable en Groupe 4 uniquemchi' 
valid for Group 4 only”

Fotos 5 + 6  

Photos 5 + 6

U nterschrlft und Stempel 
der nationalen Sporthohelt

signature and stamp 
of national sporting authority

Gültlg a b .........
Valid from

U nterschrlft und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA



FISA - Transfert en Gr-Ë®"̂  'Nr.

M p rke Porsche..
Make

Modell
Modal

30 8 3
92 4 Tur bo  Nachtrag Nr ...

Extension No

Foto 1 Foto 2

Poto 3 Foto 4

Foto 5 Foto 6

’̂valable en Groupe 4 uniquemer" 
”valid for Group 4 only”



Homologations-Nr.

FISA - Trâùsfert en Gr.B

3083

Nachtrag N r Q 2 - X /O 2 V
Extension No.

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommission filr den Automobilsport in Deutscbiand GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

H erste ller S C h e ...AG ........  ^ o d e ll ...............
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr....................................  ?  4 P ...P.9.P..1...
Following variants valid from chassis No.

Porsche 924 Turbo

M otor-N r.. 
Engine No.

Genaue Beschreibung der Variante 
Detailed description of variant

Uberrollkafig / Roll bar Porsche Foto 2 
Photo 2

Uberrollkafig / Roll bar Matter Foto 3 
Photo 3

Uberrollkafig / Roll bar Heigo Foto 4 
Photo 4

U nterschrift und Stempel 
der natlonaien Sporthohelt

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültlg ab
Valid from

-l,JAni980 U nterschrift und Stempel 
de rF iA

Signature and stamp 
of FIA



M a r k e .
Make

Porsche
Modell
Model

FISA - Transfert en
924 Turbo

3083

Nachtrag Nr.
Extension No.

0 2 /  02 If

W .TlMr .-.A



■;v

02/ 02 V
o b e r s ’t e  n a t i o n a l e  s p o r t k o m m i s s i o n  
F U R  D E N  A U T O M O B I L S P O R T  I N  D E U T S C H L A N D

6 0 0 0  F R A N K F U R T  A M  M A I N  -  B A S E L E R  P L A T Z  6

FISA - Transfert en Gr.B

Z E R T I F I K A T
lür überroilbüçjt;! / Ubiirrulikiififj / LrsiiUkoiistriiklion

Laut Priitbericht Nr.: 1 0 2 - 6 5 / 6 7

Her&teller: M a t t e r  + Obermoser  GmbH + Co.  TOJ KG
7 5 2 3  G r a b e n - N e u d o r f  1 ,  I n d u s t r i e g e b i e t  
T e l .  0 7 2 5 5 / 5 0 7 1 - 3  /  T e l e x  7 8 2 2 2 1 5

S t a h l  A l u
2 2 . 0 1 . 1  A 2 2 . 0 1 . 1  BUgel  

Typ: 2 2 . 0 1 . 2  A 2 2 . 0 1 . 2  K a f i g Cowiclil:

S t a h l  
16 kg 
19 kg

A l u  

8 kg BÜÇ 
12 kg Kàf

Verwendung in Fahrzeugen

Fabrikat P o r s c h e Typ Gruppu
1 -

4 BLigel
5 K a f i g

V ‘ V Hiermit vwird bestatigt, dab der beschriebenc Ubcrrullbiuiol dun Anfurduruiujcn des Internationalun
M i v  . Auloinubil-SpurlgcsuUus dur ITA iiiul dun liiui, n uil.i:.:.uni'n liu:.iiinmnni)un dui ONS unlspricJil.

; " m m - .

i '

Main.den 1 6 . 1 0 . 1 9 7 8

Unterschrih
■ f -'.a. > ,

alt Sportkommiuit;.

l i i i lc r :> d ir t t t



FISA Transfert en Gr.B 0 2 / .  0 2  F
I.  Heuplboeel

/

M ate ria l:

I mttclprnl

Nahtlosesi kalt^^ezo^'eties
  onaatah lro l.tr  nach

. ' “^D IN *2391 S t 35 /52  (NHK)
Streckgrenit; kg'mm’ o a
klMltC I hMI /  IMMU I I m Um m :

Zugfe*ligk«il: kg/mm’
T«<wtl« Siranslll ? lU tliU n M  •  U TnciMn:

OurchnwtMr In mm:
OianiaWr ' OiamUra:

Wdndstarke tn mm:
Wall llM knaM  / EpMtMur:

Benterkungen;
Ramarlit / Rm im iiim m :

52-62 

60 mil)

2 mill

1 nach l ie rn te l le rb e >  
atiiiiiuung v e r a r b e l t e t  und 
nuchbehandelt
3 0

3 6

UO mm 

3 mm

l'oJ « Leniii/' 9 mm

2. L a n g t t U a b M
UagiiuM M l Mac» >»4a I JaariMa Ma farca' lanuiiuiMnalaa.'

N a h t l o s e - s  k a  1 ( f ; i » / . o / v i u ‘
/ M a i « . a u z i  S i o i î a f i  L u i I  l  l  o l I  f  l i a c 1 1

^ ■ '•a " “ *'a '-a-ü lN  2 3 9 1  S 1 3 5 / 5 2  ( N I . K )  
Streckgrenze: kg mm’ o a  
tiaa ltc lim il / llm iia  Elaallqua:

Al./NMf7 I iiaclt l ie rH te l le rb e *  
.s L i  iiiiiiiiiiÿ; v e r a r b e l t e t  und 
iiaclibuhaiidel t

2ug(e$ligkBil: kg/mm’ 5 2 - 6 2Tantila Siranolh / Raaialanca a la Traction: **
Durchmemer in mm: 
bianwiar OiamOIra

WundsUrke in inm:
)Mall Thiililiaaa / C(taiaaaur:

Bemerkungen:
Namarka ' namarinwa

k o mm

~ mill

3 0

3(»

ho mill 

3  mm 

l ’u i .s Lor i i i i^^ 9 mm

3. OiBgonalstf«b«
OnMiaal StTMl M—lart Olaganal

Mjterial N iillt ioses kii Mv^uZii/'UllO h 
MUlarial / MM»riau|  ̂  ̂«lll 1 l ’üJl T II. 1C II

DIN 2391 S135/52  (M IK)
Sireckgrenz*' kg min’ 
lia a iic  lif f lii /  IMm i» lIaallBua:

■ *■ •
■

• ■

■: ■■ ■ .

AL'ZNMt; 1 iiucli l i e r s t e l l e r b e -  
•s I iiiiiiiiiii/j v e r a r b e l t e t  und 
iiiiclibeliundel t

Zugfesilgkeit: kg/mm’
Tartaila Slrangtl* / Raaialanca * la Traclhm
Durdtmesser in mm: *
Dtamaiar ; Oiamèlra;
Wandstàrke in mm:
Wall TMUnaaa / tiiaiia»iif:
Bemerkungen; 
Manarka / MamareM»»:

36 '30

52-62  36

1|() mm 1|0

2  mill 3

P o ls te ru i i ( i . 9 imii, uuch s p iu ^ c e lb i Id l ic h  e in baubar

mm

mm

4. BelesUgurtg

Art:
N i »  l> .“

SchruubengrôBe: 
tcraw Oiiwnanaiana / OMianaMina de V»

Bemerkungen:' C.e(;enplii t te  llaiip tbii<'ê l 
H»«a.k. iu»».<M.. 60 X 6ü X h mm

6 k t ,  ScliraiilitMi K ,8  DIN 933 M 8 x 30 

6 k t .  Schruubea 8 .8  UiN 931 M 8 x 55

CofTOiiplattc llaiiptbU(;cl 
6 0  X 8 ü  X 6  mm

S. VerbindungeteiU
C—miia Nm ; taw Ci—»ciiie

, • 0 -: r
t :e p o is te r t  /  nach FIA  V o rt^chrirt,-..!

.  — i.* •  W . ^  « • é a » ^  I

■ ■



O N 0 2 / 0 2 1

O B E R S T E  N A T I O N A L E  S P G R T  K G M  M  I S  S I G  N  
F O R  D E N  A U T G M G B I L S P G R T  I N  D E U T S C H L A N D

6 0 0 0  F R A N K F U R T  A M  M A I N  -  B A B B L E R  P L A T Z  6

PTSA Transfert en Gr.B

Z E R T I F I K A T
für Oberrollbügel /  Sberfettkafig-AEFsatzkonstFuktion 

LautPrüfberichtNr.: 1 0 4 - 1 / 6 7

Harstellar: H EIG O  U b e r r o l l b i i g e l , U n t e r e  D o r f s t r .  1 4 ,  6 7 0 2  K i s t

Typ:

Verwendung in Fahrzeugen 

Fabrlkat P o r s c h e Typ

Gewicht: S t a h l  1 4  k g  
A lu  7  leg

Gruppe a l i Q

Hiermit wird bestatigt, daB der beschriebene Oberrollbügel den Anforderungen des Internatlonalen 
Automobll-Sportgesetzes der FIA und den hlerzu erlassenen Bestimmungen der ONS entspricht.

.furt/Main.den 2 6 .  A p r i l  1 9 7 7

P A U Û Cl

Untcrachrift : nterschrift



1. Hauptbügal
Main Hoop / A rca au Principal

Material:
M ataiid I Matantu:

Streckgrenze: kg/mm’ 
E littic  Lim it / Limita Elaatlqua;

JOSA ‘ ïr^fert en Gr.B 

Al\imini\imlegierung

02 / 02 V

Zugfestigkeit: kg/mm’
Tantlla Strength / Raalatanca a la Traction:

Durchmesser In mm:
DIamatar / Diamètre:

Wandstârke In mm:
Wall Thidtnaas / Epalaaaur:

Bamerkungan:
Ramarka / Ramarquaa;

25 

38 

58 

4

Untarlegpèatten

Sta 35i29 nahtlos gezogen 
52,2 

4 5 ,9  

58 

2 ,6

tJnterlegplatten

2. Ungastreben
Longitudinal Bmea-Noda / Jambaa da f araa Langltndlnalaat

Matarlal:
-M atarlal I Matarlau:

Strackgranza: kg'mm*
Elaatlc Lim it I Limita Elaatlqua;

Zugfastlgkalt: kg/mm*
Tanalla Strength /  Raalatanca a la Traction;

Ourchmassar In mm: 
DIamatar / Diamètre;

WandstSrke In mm:
Walt Thlcknaaa / Epalaaaur;

Bamerkungan:
Ramarfca / Ramarquaa;

siehe I. siehd I,

3. Olagonalstraba
Diagonal Strut / Raniort Diagonal

Material:
Matarlal /  Matarlau;

Streckgrenze: kg/mm*
Elaatlc Lim it /  Limita Elaatlqua;

Zugfestigkeit: kg/mm*
Tanalla Strength /  Raalatanca a la Traction;

Durchmesser In mm: 
DIamatar / Diamètre;

WancistSrke In mm; 
Wall Thlcknaaa / Epalaaaur

Bemerkungen:
Ramarka / Ramarquaa;

siebe !•

^ -J:

■ ■
‘ i, V -

siebe I.

verscbraubt 
M 8 - 8 G

4. Bafastlgung
Connactlan / Flxattan

Art:
Trpa / Typa;

SchraubengrSQe:
Screw DImmanalona / DImanalona da Via;

Bemerkungen: ZUSatzl. VerSCbraubung
Ramarka / Ramarquaa; mit TÜrbOlm, Oder

Querverstrebung im 
Hauptbügel

5. Varblndungstaila
t̂ mnactlon Parts / Parts Connactlan P lS L H S C b V e r b in d U H g

verscbraubt 
M 8 - 8 G

Planscbverbindung



M 02  /  02  ï

O B E R S T E  N A T I O N A L E  S  P G  R T  K O  M  M  I S S I G  N  
f u r  d e n  A U T G M G B I L S P G R T  i n  D E U T S C H L A N D

6 0 0 0  F R A N K F U R T  A M  M A I N  -  B A B B L E R  P L A T Z  6

FISA Transfert en Gr.B

Z E R T I F I K A T
fiir überrollbügel /  Oberrollkafig /  Ersatzkonstruktion

Laut Prüfbericht Nr.; \  

Hersteller: Porsche

Typ: Turbcy^Carrera Gewicht: c 3.

Vemendung in Fahrzeugen

Fabrikat Porsche Typ Gruppe 4

t
 ^

Hiermit wird bestatigt, dafi der beschriebenft^LtjerrotW$fi’̂ el den Anforderungen des Internationaien 
Automobil-Sportgesetzes der FIA und den hieNÎ2Ê£iSassenen Bestimmungen der ONS entspricht.

Frankfurt/Main, den . . ' y-}

U nterschrift ch rift



H.iirntbuqel
‘.’ .1. t Mono Afcc.‘* j Principal

M .T 'o rin i-  
‘ ’ .«‘•''lal \t.jtonaii

Al Zn Mg.l F

Streckgrenze: kg mm’ 
E’nsMc Limit L-mite Elastique

28

Zugfestigkeit: kg mm^
Tcn«ile Strenqrh Resistance a la T-acticn-

36

Durchmesser in mm; 
Di.imcter Diamètre

40

Wandstarke in mm:
Wall Thickness Epaisseur:

Bemerkungen:
Remarks Remarques

2

3?ISA r en Sr.BO 2 /  0 2 V

2. Lângsstreben
Lonrttudinal Brace-Rods Jambes de Force Longitudinales:

M aterial:
Mû’oriaî / Matériau.

Streckgrenze: kg mm'
Elastic Limit ' Limite Elastique:

Zugfestlgke lt: kg 'm m '
Tensile Strenqth i Resistance a la Traction:

Durchmesser In mm: 
Diameter Diamètre:

Wandstârke in mm:
Wall Thickness ; Epaisseur:

Bemerkungen: 
Remarks Remarques:

3. OiagonalstrebQ
Diagonal Strut Renfort Diagonal

M aterial:
Material / Matériau:

Streckgrenze: kg mm’
Clastic Limit ' Limite Elastique:

Zugfestigkeit: kg/m m ’
Tensile Strength /  Resistance a la Traction:

Durchmesser in mm: 
Diameter. DIamitre:

Wandstârke in mm:
Wall Thickness I Epaisseur:

Bemerkungen: 
Remarks / Remarques:

4. Befestigung
Connection / Fixation

A rt:
Type / Type;

SchraubengrôBe;
Screw Dimmcnsions Dimensions de Vis:

Bemerkungen: 
Remarks Remarques

5. Verbindungsteile
Connection Parts Pans Connection

Al Zn Mql F 36
2R

36
40
2

Al Zn Mgl F 36 
28 
36 
40 
2

C

p ^ t l O N A L E

Sechskantschrauben Werkstoff 8  G 
,M 8

Gruppe 4 geschraubt/Grunne 5 gegçhweisst>^
' {S G7



Homologations-Nr. 3083
Nachtrag Nr. ...

0 4 /  0 2 .V
FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.5. - Oberste Nationale Sportkommission tUr Jen Aulomobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: V a r i a n t e  ®
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen das Anhang J zum Internatlonalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

;

Herste ller  0.r....Iag..h....c...E..P.orsche .AG  Modell .................. 9.2.4...T.urbo.............
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr }■.......... 9.24 9 4Q QQ.Q.1 U.S.f................
Following variants valid from chassis No.

M otor-N r.. 
Engine No.

Genaue Beschreibung der Variante
Detailed description of variant

Nur für Gruppe 4 giiltig / Valid for group 4 only

Pos. 50 Handbremse am Mitteltunnel
hydraulisch Foto 1

Hand brake at middle tunnel 
hydraulic Photo 1

(

Pos. 80 Trockensumpfschmierung
Nr. 933 099 207 08
Dry sump lubrication 
No. 933 099 207 08

Porsche

Porsche

Fotos 2-4 

Photos 2-4

Pos. 114 Kraftstoffsicherheitstank 120 Liter
Safety fuel tank 120 Litre

Foto 5 
Photo 5

Kraftstofftank 
Fuel tank

90 Liter 
90 Litre

Foto 6  

Photo 6

' O N A l e

U nterschrlft und Stempel 
der natlonalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültlg ab
Valid from

'l.AVk.l980 U nterschrlft und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FiA



Marke
Make

Porsche Modell
Model

924 Turbo
Hom.-Nr.

Nachtrag Nr.
Extension No.

3083
0 T 7  0 2 V

Trifigfgrt en Gr 8

Foto 1 Foto 2

%

M Y IM IIU '.A U D O N  
r i l K U *  (JN I V

Foto b Foto 6


